GKN SINTER METALS SPA Pagina 171 '
}”A INE‘I}USS.TﬁlA!LNETAUFERS BZ D dit
—39031 SAND
SAND IN TAUFERS oc. dl raSp
ITALY
Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A. MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4 VIA DEI CICLAMINI, 4
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Polizza di car 100177926 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Qur Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact Michaela Gatterer
Ve"lrtorelLSP Vs. trasportatore Cambio proprieta
40
U0
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B2075 CCP Aussenrotor 18592,00 pz
Articolo cliente 251720200047 GKN Numero ordine 100000829 / 1
Oxrdine cliente 550004615801 Order Line / Seq
Lotto 100117857 Commodity Code 84839089
100117957 8960 pc
100117957 8960 pc
Packages Pcs/Package
83 224
Returnable Packaging ITtems
GEN Articolo Articolo cliente Quantita
900051 5
800052 83
900053 3
800060 83
KUEMNE+FNAGEL sl "
ACCETTAZIONE MERCE UEMNE NAGEL s,
T e .l‘- [
Quantita dichiafataﬁ"sez’ Via def Cic| 70026 Mo dugno (BA)
Guanticd effetrival
Tipe Imballaggio: < .
Quantita Imballi: STy ! :
Conforimita alle schede d'imbaﬂﬂ'-‘E itoy -
Data cw,la Riceviito con riserva dj
Firnia V&"Eﬁ(’,‘g}is RN s
. 13 qi-l&&fa g qﬁ!@ﬂti;a "
Peso totale Peso netto Um. Number of Pzllets| Numero imballaggi Firma vettore/LSP;
1178,36 917,52 kg 5 83
Tarms and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms~and=conditionsz/
Seda legala, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPAR ~ Via delle Fabbriche 5, I-38031 Brunico {BZ)
Rechts- Ve:waltungsaitz/_:excduktionsstétte: GKN SINTER METALS AG - Fabrikstrale 5, I-35031 Bruneck (BZ)
Lo e o R Lot S ST SRSy PO TROOLIGRIONG. EXPECT>MORE
capxtalmmy_!_nma;;saftskapim: 1,031,250 I.v. / v.e., - Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045

Seda produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Ve:di.82/8r4, I-20063 Cernusco s/N {MI) - tel.:+39 02 9290511 - Fax:+39 02 9230690
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= Examplaar veor afzender

rosa = Exmplar fir Absender
blau = Exdmplar fir Empfénger blau
griin = Exempl‘érfﬂrFrachHahrer vert = Exemplalre du transporteur groen = Exemplaar voor vervoerder

blen = Exempfalre du destinataira

= Examplaar voor geadresseerde

e — Coatp s
rosa = Essemplare per midtente

blu  =Essemplare per destinatario
verde = Essemplare per tansportatore

pink = Copy for sender
blue = Copy for consigres
grean = Copy for camier

Y v wrrer = e 1 g
roga = Exemplar for afsender
blaa = Exemplar for modtager

grén = Exemplar for befordrer
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INTERNATIONAL

Diese Beforderung uaterieqt trotz einer
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Ubereinkommens iiber den
Baférderungsvertrag im intematioralen
StraBangiiterverkehr (CMR},
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Ce iransport est soumls, nonebstant
toute clause centralre, & la Geon-
vention relative au contrat de trans-
port international de marchandises
par raute (CMRA).
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Les paries encadrées de lignes grasses
dolvent &tre remplis par le transportetr,
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